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V. I N FORNIA CI ON E S SANITARIA S/,ÉIEII ZIl INFOiRMI ZIONr

EI vctcrtnario oficial certifica / The officialveterinarian cerfirtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
I .1. La Repúb1ica del Paraguay se encuentra reconocido como lib¡e de las enfen¡edades de Influenza Aviar y Enfennedad de Newcastle. Ambas enfem.redades
han sido autodeclaradas cor¡o libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Anirnal (OMSA), y esta condicíón sanitaria abarca la totalidad
del territorio nacional. / The Republic of Paraguay is recognized as free ofAvian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognized by the World Organization for Animal Health (WOAH), and this health status covers the entire national territo1).

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutininaH5 y H7 de 1a Influenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador
como enfennedades animales de declaración obligatoria con rnedidas regulares de seguimiento y vigilancia. I HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemagglutinin
subtypes oflow Pathogenic Avian htfluenza (LPAI) are listed by the exporting country as nofífiable animal diseases with regular monitoring and surveillance
measures.

i.3. La Influenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) subtipos H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad
(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del sacrificio de aves de exportAdor. I H¡ghly Pathogenic At,ian InÍuenza (HPAI),
Newcastle Disease (ND), and Low Patltogetic Avian h(luenza (LPAI) subtypes H5 and ttot occttrredfor at least 28 days prtor to slaughter ofpoultry
in the exporting country.

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1 . Las aves de corral sacrificadas en los establecimientos designados nacen y se slaughtered in designated establishments are
bom and raised in Paraguay.

2.2. Lx aves de corral no debeñín estar expuestas a aves de corral o orlgenes procesamiento, corte, envasado,

almacenamiento y tmnsporte desde las granjas hasta 1os mataderos para su
during the holding, sldughtering, processütg, cutting, packaging, storage,

I The poultry shall not to poultry or meatfrom other sources

fronfarms to slaughterhouses for slaughter.

3. DE LAS PLANTAS DE FAENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO / DEB ONING AND S TO RAGE ES TA B LISHMENTS
3.1. Están oficialmente habilitadas para exportación por el Sen'icio Animal y cuentan con Inspección Veterinaria Oficial
permanente. / Tlrcy o¡"¿ o.ficiall¡, apprcved.fitr erport b1, tlte Nutional
luspecfion.

Aninrul Health and have o permanent Of.ficial Veterinary

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, ir-np mantenido r:l sistenra en la noñna del Codex Alimentaius. / The

establishmenL¡ have developed, implemented and

4. DEL PRODUCTO I OF THE PRODUCT
4.1 . l-a cane procede de establecimientos designados y
approved b1t the Official Veterinary Service.

I The nteat comesfi'om establishments designated and

supervised by the Official Veterinary Inspector of

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas designados, son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

processed and stored in designated

4.4. Cumplen con las garantías relativas veterinarios, contaminantes ambientales, pesticidas y restricciones en el uso
de sustancias o productos prohibidos I Complywith the guarantees relating to the control of residue of veterínary drugs,
pollutants environmental, pesticides dnd or products prohibited established by the SENACSA.

4.5. Las cames no deben estar enfermedades infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de transporte designados, y se Los núme¡os de registro de los establecimientos designados se indican en la

superficie de la came o en sus by pathogenic organisms of infectious animal diseases in designated
es ta b lis h me nts or lrd n sporf in clean and hygienic containers. The registration numbers ofdesignated estoblishments are
indicated on the surfoce of

4.6. No han sido sometidas been subjecled to ionizing rudiation.

4.7. El producto es Apto para is suitable for human consumption

4.8. El producto ha sido manipulado y higiénica. I The meat was hygienically hatrdled and transported.

5. OTROS I OTHERS
5.1. La mercadetía a exportar lleva una estampilla o sello oficial o identificación impresa que acredita que dicha mercadería procede del establecimiento
exportador y se encuenfa etiquetada conectamette. I The goods for export has a stamp or fficíal seal or printed identíJication which attests thdt such goods
orlginated from the establishments named in the present certíficate and is labeled correctl¡,.

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nombre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian

4.2. Las aves de corral fueron sometidas a inspección ante-rnortem y
Vete¡inario Oficial del Paraguay. I The poultry were subjected to ,

Sello
Seal

se ajusta a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector
post-mortem inspection, which complies with the relevant regulations,

Finna
Signature
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V. INFOR.]\IACIONES SANITARIAS/ IIEI¿ZT INFORMI ZOM

El vctcrinario oficial certifica i The official veterinarian cerilrtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
1. 1 . La República de1 Paraguay se encuentra reconocido como libre de las enfennedades de Influenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Anir¡al (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
del territo¡io nacional. I The Republic of Paraguay is recognízed as free ofAvian InJluenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognízed by the lV'orld Organization for Animal Health (WOAH), and thts health status covers the entire national territory.

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutinina H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador

cor¡o enfermedades animales de declaración obligatoria con tredidas regulares de seguimiento y vigilancia. / HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemagglutütin

subtypes oflow Pathogenic Avian InJluenza (LPAI) are listed by the exporting country as notifiable animal diseases wíth regular monitoring and surveillance
meosures.

I.3. La Influenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y subtipos H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad

(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del sacrificio de aves de exportador. I Highly Pathogenic Avian InJluenza (HPAI),
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian h(luenza (LPAI) subtypes H5 and trot occnrred for at least 28 days prior to slaughter of poultry
in the exporting country.

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2. l. Las aves de corral sacrificadas en los establecimientos designados nacen y se

born and raLsed in Paraguay.
slaughtered in designated estoblishments are

2.2. Las aves de corral no deberán cstar expuestas a aves dc corral o orlgcncs procesamicnto, corte, envasado,

almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para su I The poultry shall not to poulüy or meatfrom other sources

duríng the holding, slaughtering, processing, cutling, packaging, storage, fronr farms to sldughterhouses for slaughter.

3. DE LAS PLANTAS DE FAENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO / DEBONING AND STORAGE ESTABLISH]'TENTS
3.1. Están oficialrrente
peflnanente. / They are
In.spectir.tn.

irabilitadas para exportación por

fficiallv approvetl .for etporl by
el Servicio
lhe National

cuentan con Inspección Veterinaria Oficial
and ltave a pemtanent Official Velerinary

en la norma del Codex Alimentai,us. / The3.2. Los establecimientos tienen desarrollado,
establishmenls have developed, implemented and maintained

4. DEL PRODUCTO I OF THE PRODUCT
4.7. La came procede de establecimientos designados y
approved by the Official Veterinary Sentice.

4.2. Las aves de corrai fueron sometidas a inspección ante-mortem y
Vete¡inario Oficial del Paraguay. / The poultry were to

supervised by the Official Veterínary Inspector of

4.3. Las carnes que son cortadas, procesadas
processed and stored in designated

4.4. Cumplen con las garantías relativas al
de sustancias o productos prohibidos
pollutants envíronmenta l, pesticides and

4.5. Las cames no deben est¿r

de transporte designados, y se

superficie de la came o en sus

es to b lis hme nts o r transport
indicated on the surface of the

4,6. No han sido sometidas

4.7. El producto es Apto para

4.8. El producto ha sido manipulado y

5. OTROS I OTHERS

Ltgar lPlace'.

Fecha / Date;

Nomb¡e del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

el sistenra

I The neat comesfrom establishments designated and

se ajusta a las reglamentaciones pefinentes supervisadas por el Inspector
post-mortem inspection, which complies with the relevant regulations,

designados, son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

el uso
drugs,

enfermedades infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

Los núme¡os de registro de los establecimientos designados se indican en la
tlot by pathogenic organkms of infectious animal diseases in designated

in clean and hygíeníc containers. The registratíon numbers ofdesignated establishments are

been subjected to ionizing radiation.

¿§ suitable for human consumption.

higiénica. I The meat was hygienically handled and transported.

I"irma
Signtf.ure
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5.1. La mercadería a exportar lleva una estampilla o sello oficial o identificación impresa que acredita que dicha me¡cadería procede dei establecimiento

exporiador y se encuentrá etiquetada correctaméúe. I The goods for export has a stamp or official seal or printed identification whích attests that suclt goods

originated from the establishments named in the present cerfificate and is labeled correctly.
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